




In pr incipio alcuni  dei  pro-
tagonist i .
Una selezione di  immagini 

introduce Souvenir  d ’ I ta l ie ,  dedicato 
non tanto al la stor ia di  uno spazio non-
prof i t  i ta l iano, bensì a tut te le persone 
che in vent ’anni  d ’at t iv i tà v i  hanno col-
laborato e lo hanno animato;  non tanto 
al le scel te art ist iche o fondat ive,  bensì 
f inal izzato a dare test imonianza a uno 
spaccato di  stor ia del l ’ar te i ta l iana at-
t raverso la sua lente d’ ingrandimento (o 
r impicciol imento).
Si  t rat ta di  fotograf ie scattate da Armin 
Linke e selezionate dal lo stesso art ista 
al l ’ interno del  suo archiv io.  Sono vedute 
in bianco e nero o a color i  che immor-
talano art ist i  mentre instal lano i l  prop-
r io lavoro.  Al t re sono r i t rat t i  d i  s ingol i 
o di  gruppi .  Alcune immagini  r i t raggono 
scorci  e vedute di  mostre prodotte in Vi-
afar in i ,  a l t re invece presentano un con-
testo più int imo e domest ico.  Sono im-
magini  real izzate negl i  anni  ‘90.  Propr io 
per questo s i  t rat ta di  una selezione es-
empl i f icat iva,  non esaust iva,  che vuole 
dare v is ione del  contesto in cui  Viafar in i 
è nata e che in pr ima persona ha inteso 
promuovere.

To begin wi th,  here are some 
of the main characters.
A select ion of  images intro-

duces Souvenir  d ’ I ta l ie ,  which is ded-
icated not so much to an I ta l ian non-
prof i t  organisat ion,  but rather to those 
who have worked with and animated i t 
over the last  twenty years.  I t  a ims not 
so much to state the art ist ic or founding 
choices,  but rather to give insight into 
a s l ice of  I ta l ian art  h istory through the 
magnify ing (or minimising) glass.
This sect ion presents the photographs 
taken by Armin Linke, which he select-
ed from his own archive.  They are pic-
tures in black & white or in colour of 
ar t is ts instal l ing their  works.  Others are 
s ingle or group portrai ts.  Some images 
are gl impses of  Viafar in i ’s  exhibi t ions, 
whi lst  others present a more int imate 
and domest ic context .  They are images 
from the ‘90s.  For th is reason i t  is  an 
exemplary rather than a comprehensive 
select ion,  which enables us to envisage 
the context  in which Viafar in i  began, 
and what i t  set  out  to promote.
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In order of  appearance:

Alan Belcher instal l ing Complex Mi lano ,  1994, Viafar in i ,  Mi lan

Alessandro Pessol i ,  helped by Margher i ta Manzel l i ,  instal l ing Maelstorm ,  1992, 
Viafar in i ,  Mi lan

Mart in Creed instal l ing Fuori  Fase ,  1995, Viafar in i ,  Mi lan

Valer io Carrubba paint ing at  Viafar in i  wi th Paola Piv i ,  1998

Paolo Canevar i  instal l ing Disegno ,  1992, Viafar in i ,  Mi lan

Mona Hatoum inside Quarters ,  1996, Viafar in i ,  Mi lan

Not Vi ta l  inside Cacche di  mucca, 50 scul ture in bronzo per la costruzione di  un 
ospedale in Nepal ,  1992, Viafar in i ,  Mi lan

Mario Airò

Li l iana Moro

Alberto Garutt i ,  1995

Paola Piv i ,  1995

Patr ick Tuttofuoco, 1995

Stefano Ar ient i

Dimitr i  Kozar is

Mauriz io Cattelan

Roberto Cuoghi,  Roberto Cuoghi

Francesco Toreno, Deborah Ligor io,  Sarah Ciracì ,  Giuseppe Gabel lone, Marco 
Boggio Sel la,  Diego Perrone, Simone Bert i  and Gian Maria Marcaccini  at  v ia 
Fiuggi  12/7,  1995

Sarah Ciracì ,  1995

Deborah Ligor io,  1995

Stefania Galegat i ,  1995

Giuseppe Gabel lone inside Senza Ti to lo ,  1999, Studio Guenzani ,  Mi lan




